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2 BEZPEéNOSTNi SYMBOLY / SAFETY SIGNS

cz BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN SAFETY SIGNS
VYZNAM SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS

cz CE-SHODA: Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES
EN EC-CONFORM: This product complies with EC-directives

Mm

cz PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE! Preltéte si Fadné navod k obsluze a Gdrzbé Vaseho stroje
a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento fadné obsluhovan a predeslo se ke
Skodadm na stroji a zranénim osob.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get familiar with the
controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.

cz Pouzivejte ochranné prostredky!

EN Protective clothing!

Pied provadénim Gdrzby a prestavkami stroj vypnéte a odpojte zastrcku od sité!

Stop and pull out the power plug before any break and engine maintenance!

cz Ohen, otevieny plamen a kouieni jsou zakazané!

EN Fire, naked flame and smoking forbidden!

cz Vysoké napéti!

EN High voltage!

> O
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TECHNIKA / TECHNICS

3.1 Soucast dodavky / Delivery content

1 Stroj / machine 1 7 Matka / nut 1
2 RozSifeni stolu / table extension 2 8 | Naradi / tools

3 Rucni kolo / handwheel 1 9 | Patky / feet 4
4 | Matky / nuts 10 10 | Srouby / screws 10
5 Pruzinové podlozky / spring washers | 10 11 | Podlozky / washer 10
6 Podlozka / washer 1 12 | Navod k obsluze / manual 1

3.2 Komponenty / components / Komponenty a ovladaci prvky

1 Podstavec s dvifky / stand with door 8 Nastaveni vysky / Handle height
adjustment
2 | Podavaci dopravnikovy pas / feeding 9 | Ovladaci jednotka hlavniho motoru/
conveyor belt control unit main motor
3 Montdazni otvory podstavce / stand 10 | Motor / motor
mounting holes
4 | Vertikalni upevnéni brusného valce / 11 | Ovladaci jednotka podavaciho
dopravniku / control unit feeding
conveyor
5 Prodlouzeni stolu / table extension 12 | Pohon podavaciho dopravniku / drive
motor conveyor feed
6 Kryt brusného valce / dust cover 13 | Prodlouzeni stolu / table extension
sanding drum
7 Pfipojka odsavani / Dust collector plug

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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3.2.1 Ovladaci prvky / control elements

1

Nastaveni otacek brusného valce

Drum speed adjustment

2

Tlacitko spusténi brusného valce
Start-button sanding drum

3

Tlacitko zastaveni brusného valce
Stop-button sanding drum

4

Hlavni vypinac¢ On-Off

Main switch On-Off

5

Nastaveni posuvu pasového dopravniku
Feeding speed adjustment conveyor belt

3.3 Technické L’ldaie / Technical data / Technicka data

Napéti / Voltage 230V / 50 Hz
Vykon motoru / Motor power S1 (100%) 1500 W
Vykon motoru (posuv) / Motor power (feeding) 80 W
Rychlost posuvu kontinualni / conveyor feeding speed 0-3 m/min
Rychlost valce / sanding roller speed 0-1800 min-1
Max. brusna Sifka / sanding width 560 mm
Vyska obrobku / workpiece height 5-80 mm
Rozmér stolu / table size 592 x 505 mm
Rozmér pomocného stolu / auxiliary table size 582 x 245 mm
Rozmér valce / sanding roller size @ 132 x 565 mm
Rozmér brusného pasu / sanding belt size 3280 x 78 mm
Pfipojka odsavani @ / dust port g @ 100 mm
Hmotnost (netto) / weight (net) 118 kg
Rozmér stroje / machine-dimension 1070 x 1060 x 1200
Rozmér baleni / packaging size 1100 x 690 x 1240
Hladina akustického tlaku / sound pressure level Lpa 87 dB(A) k:3dB(A)
Hladina akustického vykonu/ sound power level Lwa 96 dB(A) k:3dB(A)

Poznamka k emisim hluku: Uvedené hodnoty jsou emisni hodnoty, a proto nemusi byt nutné bezpe¢nymi hodnotami na pracovisti. Ackoli
existuje korelace mezi Urovni emisi a imisi, nelze spolehlivé odvodit, zda jsou nutna dodatec¢na preventivni opatfeni nebo nikoliv. Mezi
faktory, které ovliviiuji Groven imisi skute¢né pritomnych na pracovisti, patfi povaha pracovniho prostoru a dalsi zdroje hluku; tj. pocCet
strojii a dalSich pracovnich procesd. Povolené hodnoty na pracovisti se mohou v jednotlivych zemich lisit. Tyto informace by viak mély
uzivateli umoznit lepsi odhad nebezpedi a rizik.

Notice noise emission: The values given are emission values and therefore do not have to represent safe workplace values at the same
time. Although there is a correlation between emission and immission levels, it cannot be reliably deduced whether additional precautions
are necessary or not. Factors influencing the actual immission level at the workplace include the nature of the workspace and other noise
sources, i.e. the number of machines and other adjacent operations. The permissible workplace values may also vary from country to
country. However, this information should enable the user to make a better assessment of hazard and risk.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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4 PREDMLUVA (C2)

Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dlleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
valcové brusky ZS560FU, dale pro Ucely tohoto navodu zkraceného oznaceni na "stroj".

Tento navod k obsluze je nedilnou soucasti stroje a musi byt u né&j uchovan pro pfipadné
pozdéjsi pouziti. Ukladejte jej pro budouci pouziti na vhodném misté, snadno dostupném
pro uzivatele (obsluhu), chranéné pred prachem a vlhkosti a prilozte jej ke stroji, pokud
je sdilen s tretimi stranami!

Zvlastni pozornost vénujte kapitole Bezpecnost!

Z dlvodu neustalého vyvoje nasich produktd se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lisit od skutecnosti. V pripadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zplisobené prepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani.

Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zfetel.

Autorské pravo
© 2018

Tato dokumentace je chrané&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach dle dohody.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 Dw 0
Fax +43 7289 71562 Dw 4

info@holzmann-maschinen.at
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5 BEZPECNOST

Tato ¢ast obsahuje informace a dlleZité pokyny k bezpeénému uvedeni stroje do provozu
a manipulaci s nim.

Pro Vasi bezpecnost si pred uvedenim do provozu pozorné prectéte tento navod
k obsluze. To vdm umozni bezpe¢né manipulovat se strojem, a tim zabranit
nedorozumeénim a zranéni osob a Skodam na majetku. Dodrzujte také symboly
a piktogramy pouzité na stroji, jakoz i bezpecnostni a vystrazna upozornéni!

5.1 Ucel pouziti

Stroj je uréeny vyhradné pro nasledujici Ukony:

Pro brous$eni dfeva a materidlG s podobnymi fyzikdlnimi viastnostmi jako dfevo v rémci
stanovenych limitd.

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému Gcelu uré¢enému pouziti stroje
nenese spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

5.1.1 Technicka omezeni
Stroj je urcen pro pouziti za nasledujicich podminek prostredi:

Relativni vihkost: max. 70 %
Teplota (provoz) +5° Caz +40°C
Teplota (skladovani, transport) -20° C az +55° C

5.1.2 Nedovolené pouziti / Nebezpecné pouziti

- Obsluha stroje bez odpovidajici fyzické a dusevni zdatnosti

- Obsluha stroje bez znalosti navodu k obsluze

- Zmény na konstrukci stroje

- Provoz stroje v prostiedi s nebezpe&im vybuchu (stroj mdZe b&hem provozu generovat

jiskry)

- Provozovani stroje mimo limity uvedené v tomto navodu

- Odstrafiovani bezpe¢nostnich znaéek a symboll ze stroje

- Ménit, obchazet nebo uvadét z Cinnosti bezpecnostni prvky stroje
Nespravné pouziti nebo nedodrzeni pokynd a instrukci uvedenych v tomto ndvodu ma za nasledek
zanik zaruky a veskerych narok( na nahradu $kody vi¢i spoleénosti Holzmann Maschinen.

5.2 Pozadavky na obsluhu

Pozadavky na obsluhu stroje jsou fyzicka a dudevni zpUsobilost, jakoZ i znalost a pochopeni
navodu k obsluze.

Méjte na paméti, Ze mistni zakony a pfedpisy mohou stanovit minimalni vék obsluhy
a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pfed zahajenim praci na stroji si nasadte osobni ochranné prostredky.

Prace na elektrickych soucastech nebo zafizenich smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikai nebo pod vedenim a dohledem kvalifikovaného elektrikafe a pod jeho
dohledem.

5.3 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Aby se predeslo porucham, podkozeni a zdravotnim problém{m, je tfeba pti praci se strojem
kromé obecnych pravidel pro bezpecnou praci zvazit nasledujici body:

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda je stroj kompletni a zcela funkcni.

Jako misto instalace vyberte rovny a neklouzavy povrch bez vibraci.

Ujistéte se, Ze je kolem stroje dostatek mista!

Zajistoéte dostatecné svételné podminky na pracovisti, aby nedoslo ke stroboskopickym
efektum!

Pouzivejte pouze bezvadné nastroje bez prasklin a jinych vad (jako jsou napf. deformace).
Pfed zapnutim stroje z néj odstrante sefizovaci nastroje.

Prostor kolem stroje udrzujte bez prekazek (napf. prach, tfisky, fezané soucasti obrobku
atd.).

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vSechny spoje stroje na pevnost.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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Nikdy nenechaveijte stroj bez dozoru. Rovnéz stroj pfed opusténim zastavte.

Stroj smi obsluhovat, udrzovat nebo opravovat pouze osoby, které jsou s nim obeznameny
a jsou pouceny o nebezpecich vznikajicich pfi této praci.

Zajistéte, aby se neopravnéné osoby zdrzovaly v bezpecné vzdalenosti od stroje, a
zejména aby déti byly mimo dosah stroje.

Pouzivejte vhodné ochranné pomtcky (ochranu o¢i, prachovou masku, ochrana sluchu,
rukavice pfi manipulaci s nastroji) a dobfe priléhajici pracovni odévy - nikdy ne volné
obleceni, kravaty, Sperky atd. - nebezpeci zachyceni!

Prace s rukavicemi na rotujicich ¢astech neni povolenal!

Skryijte dlouhé vlasy pod sitku vlasd.

Neodstranujte odrezky nebo jiné Casti obrobku z pracovniho prostoru, kdyz je stroj v
chodu!

Neodstranujte trisky a hobliny rukou!

Pracujte vzdy s rozmyslem a potfebnou opatrnosti a nikdy nepouzivejte nadmérnou silu.
Stroj nikdy nepretézujte!

Vyhnéte se praci na stroji v pripadé Gnavy, nedostatku koncentrace nebo pod vlivem 1ékd,
alkoholu nebo drog!

Nepouzivejte stroj v mistech, kde vypary barev, rozpoustédel nebo hoflavych kapalin
predstavuji potencidlni nebezpedi - pozar nebo explozi!).

Nekufte v blizkosti stroje (nebezpeci pozaru)!

Ujistéte se, Ze je zafizeni uzemnéno.

Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely.

Pfed prestavbami, sefizovanim, mérenim, ¢isténim, Udrzbou nebo pravidelnym servisem
stroj vzdy zastavte a odpojte od zdroje napajeni.

PFed zahajenim praci na stroji po¢kejte na GpIné zastaveni vdech nastroji nebo &asti stroje
a zajistéte stroj proti nelimysinému spusténi.

Specialni bezpecnostni pokyny

Béhem provozu stroje vznika drevény prach. Béhem instalace je proto nezbytné pripojit
stroj k vhodnému odsavacimu zafizeni!

Pfed zahajenim obrabéni obrobku vzdy zapnéte odsavac prachu!

Nadmérny hluk mdze vést k poskozeni sluchu a zpUsobit do¢asnou nebo i trvalou ztratu

sluchu. oPouil'vejte ochranu sluchu certifikovanou podle zdravotnich a bezpecnostnich
predpisu, abyste omezili zatiZzeni hlukem.

Vystrahy

Navzdory spravnému pouziti zOstavaji urita zbytkova rizika. Vzhledem k povaze a konstrukci
stroje mohou nastat nebezpecné situace, které jsou v této pfiru¢ce uvedeny:

> BB

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje bezprostfedné nebezpecnou
situaci, ktera, pokud se ji nevyvarujete, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

VYSTRAHA

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou situaci,
s .7 O v o . 7 v 4 v e
ktera, pokud se ji nevyhnete, muze zpusobit smrt nebo vazneé zraneni.

POZOR

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou situaci,
Ve .r O v Vs s v v ’
ktera, pokud se ji nevyhnete, muze mit za nasledek mensi zraneni.
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UPOZORNENI

Bezpeé&nostni upozornéni oznacené timto zptsobem signalizuje potencialné

v - . s O v s v e . s . .
nebezpecnou situaci, ktera muze vest k poskozeni majetku, pokud se takové situaci
nevyvarujete.

Bez ohledu na vSechny bezpec‘fnostonl' predpisy zUstava Va$ zdravy rozum a Vase odpovidajici
technicka zdatnost / vzdélani nejdulezitéjsim bezpecnostnim faktorem pfi bezchybném provozu
stroje. Bezpecna prace zavisi predevsim na Vas!

6 TRANSPORT

Poskozené zvedaky nebo zvedaci zafizeni a vazaci prostredky o nedostatecné
nosnosti mohou zpUsobit vdzna zranéni nebo dokonce smrt. Vzdy kontrolujte zvedaci
zarizeni a vazaci prostredky na dostate¢nou nosnost a bezvadny stav. Bremeno
peclivé upevnéte. Nikdy nezlstavejte pod zavé$enym bremenem.

Pro spravnou prepravu dodrzujte rovnéz pokyny a informace na prepravnim baleni tykajici se

t&zidt&, mista pro vazaci prostredky, hmotnosti, pouzivanych dopravnich prostfedk{

a predepsané prepravni polohy atd.

Pro prepravu stroje je nejlepsi popruh s dostatec¢nou nosnosti. Pfi zvedani pomoci popruhu se
doporucuje pouzivat haky. Vyrovnejte délky pasu tak, aby byl stroj pfi zvedani ve vodorovné a
stabilni poloze.

Ujistéte se, ze haky nejsou zavéseny za krehké Casti stroje!

PFi zvedani, kdyz se popruhy napinaji, se ujistéte, Zze nehrozi poskozeni zadnych casti stroje.
Dbejte na to, aby se pouzité zvedaci zafizeni (jefab, vysokozdvizny vozik, vazaky apod.)
nachazelo v bezvadném stavu. Také se ujistéte, Zze misto instalace vydrzi hmotnost stroje,
zejména pfi instalaci stroje nad pfizemim.

Pro manipulaci se strojem v obalu Ize pouzit paletovaci vozik nebo vysokozdvizny vozik.

7 MONTAZ

7.1 Soucast dodavky
Po dodani neprodlené zkontrolujte stroj na poSkozeni béhem prepravy a chybéjici ¢asti.

7.2 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto. Dbejte pfitom bezpe&nostnich pokynl jako i rozmérd stroje.
Zvolené misto musi disponovat pFislusnou pfipojkou na elektrickou sit a rovnéz moznosti pFipojeni
k odsavacimu zafizeni. Pfesvédcte se, Ze ma podlaha dostatecnou nosnost. Stroj musi byt ustaven
tak, aby stal na véech svych podplrnych bodech. Rovnéz je nutné dodrzet pracovni prostor kolem
stroje minimalné 0.8 m. Pfed a za strojem musi byt dostatek mista pro ptisun dlouhych obrobkd.
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Rozméry stroje ZS 560FU [mm]:

1200
1070

7.3 Sestaveni stroje

Stroj je dodavan predem smontovany, k montazi jsou pouze rucni klika pro vyskové nastaveni,
patky a prodlouzeni stolu.

Montéz prodlouzeni stolu

. } Prodluzovaci stoly jsou spojeny na obou
LN < stranach stroje pomoci 5 Sroubu, pruzinovych
\ podlozek, pruznych podlozek a matic pres
- : svarenou konzolu na kolejnici na téle stroje.

Montaz ru¢niho kola pro vyskové nastaveni

Umistéte rucni kolo na pfestavovaci vieteno a
upevnéte jej pomoci podlozky a matice.

8 PROVOz

8.1 Serizeni pred prvnim uvedenim do provozu

8.1.1 Kontrola sroubt

PFed uvedenim do provozu je velmi dileZité zkontrolovat viechny $roubové spoje a v pfipadé
potfeby je dotahnout!

8.1.2 Nastaveni Sroubtli pro nastaveni vysky

Sest $roubl sefidte tak, aby pevné sedély, ale vysku bylo mozné jesté
snadno upravit pomoci ru¢niho kolecka.

Pokud jsou Srouby pfiliS utazeny, nelze vySku nastavit a pokud jsou pfilis
volné, brusny valec jiz neni v rovnovaze.

Srouby jsou umistény na levé a pravé strané motoru.
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8.2 Obsluha
8.2.1 Zapnuti

Stroj se zapne pfepnutim hlavniho vypinace do polohy A.

Pomoci potenciometru (1) zvolte rychlost potfebnou pro proces brouseni.
Brusny valec se zapne stisknutim tlacitka ,Run" (2).

Asea Vypnuti brusného valce se provede stisknutim tlacitka ,,Stop" (3).

Stroj se vypne prepnutim hlavniho vypinace do polohy B.

8.2.3 Nastaveni vysky

Pouzijte rukojet pro nastaveni vysky. Vysku lze
odedist na levé strané stupnice nebo na
pocitadle rucni kliky.

8.2.4 Volba spravné rychlosti posuvu

UPOZORNENI

Posuv se méni v zavislosti na typu dfeva a zrna brusného papiru. Cim je dfevo
tvrdsi a ¢im je zrno jemnéjsi, tim musi byt zvolen pomalejsi posuv. Je vsak
tfeba poznamenat, Ze s jemnou velikosti zrn nelze odstranit tolik materialu (max.
0,15 mm).

Pokud je vyska nastavena priliS hluboko, hrozi nebezpeci zranéni! Pretizite také
motor a prevodovku!

Potenciometrem, ktery je umistén pod hlavnim vypinacem, Ize
plynule regulovat posuv v ramci stanovenych mezi.
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9 CISTENIi, UDRZBA, SKLADOVANI, LIKVIDACE
9.1 Cisténi

UPOZORNENI

Nespravné Cistici prostredky mohou poskodit lak stroje. Nepouzivejte k cisténi
rozpoustédla, nitro redidla ani jiné Cistici prostredky, které by mohly poskodit lak
stroje. Dodrzujte informace a pokyny vyrobce Cisticiho prostiedku!

Pripravte povrchy a namazte holé ¢asti stroje mazacim olejem neobsahujicim kyseliny.

Pravidelné Cisténi je predpokladem pro bezpeény provoz stroje a jeho dlouhou zZivotnost.
Proto zarizeni po kazdém pouziti vycistéte, nejméné vsak jednou tydné.

9.2 Udrzba

mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli Gdrzbarskych a
opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte jej proti nezadoucimu
spusténi!
Stroj je bezUdrzbovy a pouze nékolik malo dill vyzaduje Gdrzbu. Bez ohledu na to musi byt
okamzité odstranény zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost uzivatele!

: Nebezpedi trazu elektrickym proudem! Manipulace se strojem pod napétim mdze

e Pred kazdym pouziti zkontrolujte spravny stav bezpecnostnich zarizeni.
¢ Kontrolujte minimalné jednou tydné spoje na pevnost. .
e Pravidelné kontrolujte spravny a Citelny stav vystraznych a bezpecnostnich stitku stroje.

9.2.1 Vyména brusného pasu

POZOR

Pred jakoukoli ru¢ni vyménou nastroje zastavte vietena, pockejte, az se vSechny
nastroje zastavi a zabrafite neimysinému spusténi.

Rozmér brusného pasu stroje ZS 560FU [mm]:

Nejprve oteviete kryt brusného valce, ktery je upevnén Sroubem.
Prostfednictvim upinaci paky na obou stranidch m{ze byt konec
brusného pasu uvolnén a tim mdZe byt cely valec odvinut. Touto
pakou lze uvolnit také druhy konec brusného pasu.

* Pfi instalaci nového brusného pasu se postupuje v opa¢ném sledu.
Ujistéte se, Ze brusny papir dobfe pFiléha a neni uvolnény.

Spolec¢nost Holzmann nabizi nasledujici brusné pasy: K80, K100,
K120, K150, jakoz i baleni 10 kust obsahujici 2x K80, 3x K100, 3x
K120 a 2x K150.
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9.2.2 Vymeéna brusnych valcl

POZOR

Pred jakoukoli ru¢ni vyménou nastroje zastavte vietena, pockejte, az se vSechny
nastroje zastavi a zabrarite neimyslinému spusténi.

Nejprve oteviete kryt brusného valce, ktery je upevnén Sroubem.

Demontujte obé upevnéni (1) a (3) brusného valce a kryt (2).
Potom lze brusny valec vyjmout a vlozit novy.
K dispozici jsou 3 dalsi typy brusnych valcd.
ZS560FU_DSW
Dratény valcovy kartac

ZS560FU_LSW
Lamelovy brusny valec

ZS560FU_NSW
Nylonovy brusny valec

9.3 Skladovani

POKYN

Nespravné skladovani miZe poskodit a zni¢it dileZité komponenty. Zabalené nebo jiz
vybalené casti skladujte pouze za uréenych podminek prostiedi!

9.4 Likvidace
Dodrzujte narodni predpisy pro likvidaci odpadu. Nikdy nevyhazujte stroj,
jeho soucasti ani provozni prostfedky do bézného komunalniho odpadu.
V pfipadé potfeby se obratte na mistni Ufady a informujte se o dostupnych
moznostech likvidace. Kdyz si od svého prodejce zakoupite novy nebo
podobny stroj, je tento v nékterych zemich povinen Vas stary stroj radné

— zlikvidovat.
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10 ODSTRANOVANI ZAVAD

VYSTRAHA

Nebezpeéi od elektrického napéti! Manipulace se strojem s vlozenou baterii mdze
zpUsobit vaZné zranéni nebo smrt. Stroj odpojte vzdy pred provadénim jakychkoli
oprav popr. udrzby od zdroje napajeni!

Stroj se nespusti

Stroj neni zapojeny

Vadna pojistka nebo proudova
ochrana

Poskozeny kabel

= Zkontrolujte veskeré
zapojeni

= Vyménte pojistku,
aktivujte proudovou ochranu
= Kabel vyménte

Brusny pas hema
dostatecnou rychlost

PFilis dlouhy prodluZovaci kabel

Motor neni vhodny pro stavajici
napéti

Slaba sit

= Vymeéna za vhodny
prodluzovaci kabel

= Fadné zapojeni viz. kryt
spinaci skfiné

= Kontaktujte elektrikare

Stroj silné vibruje

Stoji na nerovném podkladu
Upevnéni motoru je volné

= Nové ustavte

= Dotahnéte upevnovaci
Srouby motoru

Brusny pas se zacina trhat

Pas se pohybuje chybnym smérem

= Smeérové Sipky pasu a stroje
musi smérfovat stejnym smérem

Brousené hrany nejsou
pravouhlé

Brusny stll neni v pravém uhlu k
brusné jednotce

= Nové sefidte Srouby pro
nastaveni vysky.

Ve drevé zlistavaji stopy po
brouseni

Nespravné zrno brusného pasu

Brusny tlak je prilis vysoky

Brousite napfi¢ pres zrno

=  Hrubozrnny pro odstranéni
materialu, jemné zrnity pro
dokonceni

= Snizte tlak pfi brouseni

*  Provadéjte brouseni ve
sméru zrna

Stroj se béhem prace
zastavuje

Tepelny kontakt vypnul napajeni z
ddvodu prehrati elektromotoru
(nespravny provoz stroje -
pretizeni).

= Stroj zcela vypnéte.
Pockejte, az motor vychladne.
Zjistéte a odstrante/nechte
ODSTRANIT pricinu pretizeni
stroje.
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11 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the mini wide belt sanders ZS560FU. Following the usual commercial name of the machine (see
cover) is substituted in this manual with the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product.
Save it for later reference and if you let other people use the product, add this instruction
manual to the product.

Please read and obey the security instructions!

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse

slightly. However, if you discover any errors, inform us please.

Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2018

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the regional court Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!l

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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12 SAFETY

This section contains information and important notices for safe commissioning and handling of
machine.

For your own safety, read these operating instructions carefully before putting the
machine into operation. This will enable you to handle the machine safely and
prevent misunderstandings as well as possible damage to property and persons. Also
observe the symbols and pictograms used as well as the safety instructions and
hazard warnings!

12.1 Intended use of the machine

The machine is intended exclusively for the following activities:

For sanding wood and materials with similar physical properties to wood within the specified
operation limits.

HOLZMANN MASCHINEN assumes no responsibility or warranty for any other use or use
beyond this and for any resulting damage to property or injury.

12.1.1 Technical Restrictions
The machine is intended for use under the following ambient conditions:

Relative humidity: max. 70 %
Temperature (for operation) +5° C bis +40° C
Temperature (for storage and/or transport) -20° C bis +55° C

12.1.2 Prohibited Use / Forseeable Misuse
- Operation of the machine without adequate physical and mental aptitude
- Operating the machine without knowledge of the operating instructions
- Changes in the design of the machine
- Operating the machine under explosive conditions
- Operating the machine outside the specified power range
- Remove the safety markings attached to the machine.
- Modify, circumvent or disable the safety devices of the machine.
The prohibited/hazardous use or disregard of the information and instructions presented in
this manual will result in the voiding of all warranty and damage claims against Holzmann
Maschinen GmbH.
12.2 User Qualification

Prerequisite for the use / operation of the machine is a corresponding physical and mental
aptitude as well as knowledge and understanding of the instruction Manual.

Please note that local laws and regulations may determine the minimum age of the
operator and restrict the use of this machine!

Put on your personal protective equipment before working on the machine.

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified
electrician or carried out under the guidance and supervision of a qualified Electrician.

12.3 Safety instructions
In order to avoid malfunctions, damage and health hazards when working with this machine, in
addition to the general rules for safe working, the following measures in particular must be
observed UNCONDITIONALLY:
¢ Before start up, check the machine for completeness and function.
Choose a level, vibration-free, non-slip surface for the installation location.
Ensure sufficient space around the machine!
Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects!
Only use perfect tools that are free of cracks and other defects (e.g. deformations).
Remove setting tools from the machine before switching on.
Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, etc.).
Check the strength of the machine’s bolted connections before each use.
Never leave the running machine unattended.
The machine may only be operated, maintained or repaired by persons who are familiar
with it and who have been informed of the dangers arising in the course of this work.
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e Ensure that unauthorised persons maintain a safe distance from the machine and keep
children away from the machine.

e Wear suitable work clothing (eye protection, ear protection, dust mask, safety shoes) and
close-fitting work protective clothing - never wear loose clothing, ties, jewellery, etc. -
danger of being drawn in!

Hide long hair under hair protection.

Do not remove splinters and chips by hand!

Always work with care and the necessary caution. Never use excessive force and do not
overstress the machine.

e Do not work on the machine if you are tired, not concentrated or under the influence of
medication, alcohol or drugs!

e Do not use the machine in areas where vapours from paints, solvents or flammable liquids
represent a potential danger (danger of fire or explosion!).

Do not smoke in the immediate vicinity of the machine (fire hazard)!

Make sure that the main switch is in the "O" position before connecting the machine to the
power source.

Ensure that the machine is earthed.

Only use suitable extension cords.

Always disconnect the appliance from the mains before cleaning, maintenance or repair
work and secure it against unintentional reconnection.

12.4 Special safety instructions for the operation the machine

e During operation dust is generated. It is therefore essential that you connect the machine
to a dust collecting system!
Always switch on the dust collection system before you start machining!
Excessive noise can cause hearing damage and temporary or permanent hearing loss.
Wear hearing protection certified according to health and safety regulations to limit noise
exposure.

12.5 Hazard Warnings

Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the
machine, hazardous situations may occur which are identified as follows in these operating
instructions:

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

>

Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in serious injury or even death.

CAUTION

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

> P

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical
suitability/training are and will remain the most important safety factor for error-free operation of
the machine. Safe working depends first and foremost on you!
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13 TRANSPORT

or even death. Always check hoists and load lifting devices for adequate load-bearing
capacity and perfect condition, carefully fasten the loads and never keep them under
suspended loads.
To ensure proper transport, also observe the instructions and information on the transport
packaging regarding centre of gravity, attachment points, weight, means of transport to be used
and the prescribed transport position, etc.
A sling with sufficient load-bearing capacity is best suited for transporting the machine. It is
recommended to use hooks when lifting with a belt. Align the belt lengths so that the machine is
horizontal and stable when lifted.
Make sure that the hooks are not attached to sensitive machine parts!
When the slings are tightened during lifting, make sure that no machine parts are damaged.
Ensure that the selected lifting equipment (crane, stacker, sling, etc.) is in perfect condition.
Also make sure that the installation location can withstand the weight of the machine, especially
when the machine is installed above the ground floor.

A pallet truck or forklift truck can also be used to manoeuvre the machine in its packaging

14 ASSEMBLY
14.1 Check scope of delivery
After delivery, check the machine immediately for transport damage and missing Parts.

14.2 Workplace requirements

Choose a suitable place for the machine; observe the safety requirements and the dimensions of
the machine. The selected location must ensure a suitable connection to the electrical mains and
the possibility of connection to a dust collection system.

The machine must be leveled at all support points simultaneously.

A distance of at least 0.8 m around the machine must also be ensured. In front of and behind the
machine, the necessary distance must be provided for the feeding of long workpieces.

Machine dimension in mm for ZS 560FU:

| Damaged or not sufficiently viable hoists and lifting devices can cause serious injury

1070

1200

| 1060

(s =

14.3 Assembly of maschine

The machine is delivered pre-assembled, only the hand crank for the height adjustment, the feet
and the table extensions have to be mounted.

e & Assembly of extension tables
= 3 The extension tables are connected on both
o < sides of the machine on the welded bracket on
\ the machine body by means of 5 screws, 5
\@ washers, 5 spring washers and 5 nuts each.
W ,
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Assembly handwheel for height adjustment

Place the handwheel on the adjusting spindle
and fix it with the washer and nut.

15 OPERATION
15.1 Adjustments before initial operation

15.1.1 Check screw connetions
Before initial operation, it is very important to check all screw connections and tighten them if

necessary!

15.1.2 Adjustement of height adjustments screws

Adjust the six screws so that they are tight, but the height can still be easily
adjusted using the handwheael.

If the screws are too tight, the height can no longer be adjusted and if they
are too loose, the grinding cylinder is no longer in the balance.

The screws are on the left and right side of the motor.

15.2 Operation

15.2.1 Starting

the machine

The machine is switched on by pushing the ON/OFF switch to
position A.

Select the speed required for the grinding process using the
potentiometer (1).

The grinding roller is switched on by pressing the “"Run” button (2).

15.2.2 Stopping the machine

A AELTA

The sanding roller is switched off by pressing the ,,Stop"™ button (3).

The machine is switched off by pushing the ON/OFF switch to the position
B.
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Use the handle to adjust the height. You can
check the adjusted height on the scale on the left
side or on the counter of the crank handle.

15.2.4 Choosing the feeding speed

NOTICE

The feed rate varies depending on the type of wood and grain of the used sanding
belt. The harder the wood and the finer the grain size, a slow feeding speed have to
be selected. However, it must be noted that with a fine grain, not as much material
can be removed (max. 0.15 mm).

If the height is set too low, there is a risk of injury and overload the engine and
gearbox!

The feed rate can be infinitely adjusted within the specified limits
using the potentiometer located below the on/off switch.

16 CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, DISPOSAL

16.1 Cleaning

NOTICE

Wrong detergents can attack the varnish of the machine. Do not use solvents, nitro
thinners, or other cleaning agents that could damage the machine's paint. Observe
the information and instructions of the cleaning agent manufacturer!

Lubricate the bare machine parts with an acid-free lubricating oil.
Regular cleaning is a prerequisite for the safe operation of the machine and its long service life.
Therefore, clean the machine after each use, at least once a week.

16.1 Maintenance

supply before servicing or maintenance work and secure it against accidentally re-
activation!
The machine is low-maintenance and only a few parts have to be serviced. Nevertheless,
malfunctions or defects which could impair the safety of the user must be rectified immediately!
e Before each operation, check that the safety devices are in perfect condition.
e Check the connections for tightness at least once a week.
e Regularly check that the warning and safety labels on the machine are in perfect and
legible condition.

16.1.1 Changing sanding belt

if Danger due to electrical voltage! Always disconnect the machine from the power

CAUTION

Before any manual tool change, stop the spindles, wait for all tools to come to a
standstill and prevent unintentional restart.
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Sanding belt dimension in mm for ZS 560FU:

First open the cover, which is fastened with a screw.

The clamping lever on both sides allows the end of the abrasive
sanding belt to be unthreaded and the entire cylinder to be
unwound. The other end of the abrasive sanding belt can also be
released by this lever.

When attaching the new sanding belt, proceed the other way round.
Make sure that the sanding belt is tight and not loose.

The following sanding belts are available @Holzmann Maschinen:
K80, K100, K120, K150, as well as a pack of 10 with 2x K80, 3x
K100, 3x K120 and 2x K150.

16.1.2 Changing sanding rollers
CAUTION

Before any manual tool change, stop the spindles, wait for all tools to come to a
standstill and prevent unintentional restart.

First open the cover, which is fastened with a screw.

Remove the two fasteners (1) and (3) of the sanding roller and
the cover (2). The sanding roller can then be removed and a new
one inserted.

There are 3 additional sanding roller types available.

ZS560FU_DSW
Brass wire brush roller

ZS560FU_LSW
Sanding roller brush

ZS560FU_NSW
Nylon brush roller

16.2 Storage

NOTICE

If stored incorrectly, important components can be damaged and destroyed. Store
packaged or already unpacked parts only under the intended environmental
conditions!
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16.3 Disposal

Observe national waste disposal regulations. Do not dispose of the machine,
machine components or operating materials in residual waste. If necessary,
contact your local authorities for information on available disposal options.

If you buy a new machine or an equivalent machine from your retailer, he is

17 TROUBLESHOOTING

WARNING

obliged in certain countries to dispose of your old machine properly.

Danger due to electrical voltage! Manipulating the machine when connected to
the power source can cause serious injury or death. Always disconnect the machine
from the power supply before troubleshooting and secure it against unintentional
restarting! Repair work may only be carried out by qualified personnel!

e | rossblecause | Sowon |

Machine does not start

ON/OFF-switch damaged
Machine unplugged
Overload tripped

Fuse blown or circuit breaker
tripped
Cord damaged

= Check the switch

= Check all power connections
= Allow motor to cool and reset

by pushing off switch

=Change fuse or reset circuit

brake
= Change cable

Machine slows down during
working

Extension cord to long
Wrong voltage

= Change the extension

= Check the power supply

cord

Machine vibrates strongly

Stands on uneven ground
Motor mounting is loose

= Set the machine on a flat

surface.

= Tighten the fastening screws

Sanding belt begins to tear

Sanding belt is running

» Check the running direction of
the sanding belts. The arrows
must show in the running
direction of the machine

Uneven thickness of right
and left sides of workpiece
after sanding

Sanding drum is not parallel to the
table.

= Set the sanding drum
to the table.

parallel

Bad grinding results

Abrasive too coarse-grained
Too much pressure
Sanding across the grain

= Use less coarsed abrasive

= Reduce pressure

= Change the sanding direction

towards the grain

Machine stops during
operation

Motor protection triggered

= Switch off the machine. Wait
until the motor cools down.

Identify the cause of

overloading the machine and

remove this.
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18 PLAN ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM

KJD16

Inverter L |

PE ]

Speed control board

19 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

19.1 Objednavka nahradnich dilli / spare parts order

Pouzitim origindlnich dild od spoleénosti Holzmann pouzivéte dily, které spolu dokonale sedi a jejich montaz
je ¢asové méné narocna. Originalni ndhradni dily jsou zarukou delSi Zivotnosti stroje.

UPOZORNENI

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dild ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné& komponent/dill pouZivejte pouze originalni nahradni dily.
PFi objedndvani dilG pouZijte servisni formuldf, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obsluhu. Vzdy

uvadéjte typ stroje, Cislo ndhradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshoddam, doporucujeme spolecné s
objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dilu, na kterém Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation time
and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts
When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this

manual. Always take a note of the machine type, spare parts humber and partname. We recommend to copy
the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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19.2 Rozpadovy vykres / explosion drawing
19.2.1 ZS 560FU
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Part no. Descripion Ciy Part no. Descripion Ciy
1 exiension table 70 |arch stand
2 |hex-cap bolt M8x20 1 71 [bolt M8x50
3 |protection cover A 72 |supportstand
5 |selflocking nut M8 1 73 |big washer ©8
6 |hook plate 74 |handle
7 |handle 75 |hex-cap bolt M10x35
8  |hex-cap bolt M8x25 76 |spring washer @10
9 ["+"dormant screw M4x8 77 |washer @10
10 [sanding clamp A 78 |lifthase
11 [spring washer$4 80  |sucken hex-cap screw M8x95
12 |nut®4 81  |motor
13 [sanding sleeve 82 |sucken hex-cap screw M8x45
14 [sand belt 83 |sucken hex-cap screw M8x95

15 [spring (for sanding clamp B}
16 |spring washer ©28

17 [sanding clamp B

18 [internal nip guard

19 [+ dormant screw MEx30
20 |elastomer

25  |sanding sleeve body

84  |slping block

85  |tension block

86 |suchen hex-cap screw M5x16
87 |spring

88 |nut M5

89 |transport belt

90  |outfeed rolle

26 |washer 8 3 91 |sucken hex-cap bolt M8x12
27 |nuthi8 2 92 |table
28 |nutM8 93 |supoort block

29 |thin nut M&

30 |big washer ©6

31 |hex cap bolt M8x16

32 |sucken hex-cap bolt M6x14
33 |axle joining protect caver
34 |+"flange bolt M5x16

35 |axle joining

36 |sucken hex-cap bolt M6x8
37 |indicating bar

38 |indicating block

39 |washer @5

40 |spring washer @5

41 |+ flange bolt M4x30

42 |spring

43 |fasten bar fixer

44 |fasten bar spring fixer (left}
45  |fasten bar spring fixer (right)
46 |selflocking nut M4

47 |fasten bar sleeve

94  |screw Méx16

95 |washer 6

96 |spring washer 6

97 [infeed roller

98 |+ flange screw M5x20
99 |inside cover

100 |bridge

101 |samller axle joining
102 [+ flange screw Mox10
103 |base

104 |transformer

105 |+ flange screw M4x10
106 |hex cap bolt MBx16
109 |switch

110 _Jinching label

111 |strain relief

112 |plug cord

113 |smaller motor

114 |outside cover

o] | ] = | | || | | | | | | | | | | s | | s | | e | | e | | | S| | | | | e | | e | [ | e | | | [ ] —

48 |fasten bar 115 |dielectric
49 |nutM12 116 |"+" flange screw M5x6
50  |washer ©12 117 |PV board

118 |washer 08
119 |washer @8
120 |hex cap bolt M8x30
121 |hexwrench 6

122 |hexwrench 5

123 |openend wrench 1113

51 |turning label

52  |wheel

53 |liftaxle

54 |key ASxbx16

55 |suchen hex-cap screw M5x6
56 |fasten cover

57 |steelball 3 2 132 |hex-cap bolt M10x40
58 |sleeve 133 |inverter mounting plate
58 |liftframe 134 |power inverter

135 |inverter seal cover

136 |stain relief M20

137 |bearing cover

138  |bearing

139 |+ flange screw M2.5x12
140 |hex cap bolt MB8x20

141 |PRM digital readout

142 |hexwrench 25

143 |+ flange screw M3x8
144 |washer 2.5

60 |steel washer

61  |nutTri8x2

62 |+ flange bolt MEx35
63 |hex cap bolt M8x40

B4 |spring pin 6x25

65 |[scale label

66 |feed roller support(left)
67 |feed roller support(right)
68  |spring washer ©8

62  |hex cap bolt M8x25

o]
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B-1 Number Description Qty
o o B-1 Cabinet 1
B-2 Lock 1
F= B2 = B-3 Spring washer 10 4
» = || B-4 Nut M10 8
& - = o B-5 Pad 4
B-3 A
B-4
BS T
s [_ié
& &
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20 CE - PROHLASENI O SHODE/CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN®
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

VALCOVA BRUSKA / MINI WIDE BELT SANDER
Typ / model

ZS 560FU
Smeérnice ES / EC-directives

=2006/42/EG; =2014/35/EU, =2014/30/EU
Pouzité normy / applicable Standards

*EN 55014-1:2012, =EN 55014-2:2009, -EN 61000-3-2:2010, “EN 61000-3-11:2001,
*EN 61029-1:2009,

Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny model stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky smérnic ES. Toto prohlaseni ztraci
svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the above stated EC
directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document null
and void.

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

HOLZMANN MASCHINEN
® - Gmb

www.holzmann-maschinen.

Haslach, 26.11.2018

v y
Misto / Datum place/date DI (FH) Daniel Schérgenhuber

Jednatel / Director

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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21 ZARUCNI PODMINKY (C2)

1.) Zaruka:

Spole¢nost HOLZMANN poskytuje zaruku na mechanické a elektrické Casti stroje v trvani 2 let pro nekomercni pouziti
vyrobku a v délce 1 rok pfi pouZiti pro Uéel podnikani, a to pocinaje datumem nakupu stroje. Spole¢nost HOZMANN vyslovné
upozornuje na to, ze ne vsechny vyrobky z jejiho sortimentu jsou urceny pro komercni pouziti. Dojde-li v ramci vyse
uvedenych Ihit k zdvaddm, které nejsou vyloudeny podminkami uvedenymi v ¢asti "Podminky", pak spole¢nost HOLZMANN
opravi nebo vyméni zafizeni/stroj podle vlastniho uvazeni.

2.) Reklamace / hlaseni zavad:

Pro ovéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodejce. Prodejce nasledné pisemné nahlasi reklamovanou
zavadu spolecnosti HOLZMANN. V pripadé opravnéné reklamce vyzvedne spole¢nost HOLZMANN reklamovany vyrobek

u prodejce. Zasilky prodejce, které nebyly predem koordinovany a schvaleny spolec¢nosti HOLZMANN nebudou akceptovany.

3.) Podminky:

a) Reklamace budou akceptovany pouze tehdy, pokud spolec¢né s vyrobkem bude dodana kopie originalni faktury nebo
pokladniho dokladu autorizovaného prodejce spole¢nosti Holzmann. Naroky ze zaruky zanikaji v pfipadé, ze stroj nebyl
dodan kompletni nebo se strojem nebylo dodano jeho prislusenstvi.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné kontroly, Udrzbu, inspekci nebo servisni prace na stroji. Zavady zplsobené
nespravnym pouzitim koncovym uzivatelem nebo prodejcem stroje nebudou rovnéz akceptovany jako reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na spotfebnich dilech: uhlikové kartacky, odpadni vaky, noze, valce, fezaci desky, fezaci zarizeni
a ostfi, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, pilové listy, hydraulické oleje, olejové filtry, posuvné Celisti, spinace, retézy
atd.

vyrobku pro jiné nez jeho b&zné Gcely, nedodrzenim névodu na obsluhu a pokynl k Gdrzbé&, vyssi moci, dale pak opravy
nebo technické zmény a Upravy neautorizovanou dilnou nebo samotnym koncovym uzivatelem a pouzitim neoriginalnich
dild nebo pfislusenstvi, které nejsou od spole¢nosti Holzmann.

e) Vzniklé naklady (naklady na prepravu) a vydaje pfi neopravnénych reklamacich budou po kontrole nasimi kvalifikovanymi
pracovniky vyfakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Vadné vyrobky po uplynuti zaru¢ni doby: Oprava bude provedena pouze na zakladé Uhrady zalohové faktury nebo

na zakladé faktury prodejce podle nacenéni opravy (véetné nakladl na piepravu) spole¢nosti Holzmann.

g) Naroky ze zaruky budou uznany pouze zékaznikim prodejce spole¢nosti Holzmann, ktery vyrobek pofidil pfimo

u spolecnosti Holzmann. Tyto naroky jsou v pfipadé preprodeje vyrobku neprenosné.

4.) Reklamace o nahradu skody a jiné naroky:

Odpovédnost spolecnosti Holzmann je ve vSech pripadech omezena do vyse hodnoty zbozi. Naroky na nahrady skody z
dlvodu nedostate¢ného vykonu, nedostatkd nebo z nich vyplyvajicich vad nebo vypadkd v obratu kvili zdvadé vzniklé v
zarucni dobé nebudou uznany. Spolecnost Holzmann trva na svém zakonném pravu provést vylepseni vyrobku.

SERVIS

Po uplynuti zaruéni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i nadale servis spole¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s (daji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfiloZzeny servisni formular
Mail: info@holzmann-maschinen.at

nebo pouZijte online formuldf pro reklamace & objednani nahradnich dild uvedeny na nasi webové strance:
www.holzmann-maschinen.at pod sekci Service/News

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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22 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty:

For mechanical and electrical components Company Holzmann Maschinen GmbH garants a warranty period of 2 years for
DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer
(invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine
at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in
written form the occurred defect to Holzmann. If the warranty claim is legitimate, Holzmann will pick up the defective
machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been coordinated with Holzmann will not be
accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
Holzmann is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the machine are missing.
b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose which
the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty
claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice
according to the cost estimate (incl. freight costs) of Holzmann.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized Holzmann dealer who directly purchased the machine
from Holzmann. These claims are not transferable in case of multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company Holzmann is limited to the value of goods in all cases.
Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or

loss of earnings due to defects during the warranty period will not be accepted.
Holzmann insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or use the online complaint.- or spare parts order formula provided on our homepage www.holzmann-maschinen.at under
the category service/news.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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23 SLEDOVANI VYROBKU | PRODUCT MONITORING

Po dodani nas zajima Vase spokojenost

s vyrobkem.

PFi procesu zlep$ovani vyrobkd jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkuSenostech s praci
se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem
provozu vyrobku.

- Chybné funkce stroje, které se
vyskytly za urcitych provoznich
podminek.

- Vase vlastni zkusSenosti z provozu,
které mohou byt uzite¢né i pro ostatni
uzZivatele stroje.

Prosime Vas o zaznamenani Vasich
zkuSenosti a zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou.

Moje zkusenosti / My experiences:

We monitor the quality of our delivered

products in the frame of a Quality Management

policy.

Your opinion is essential for further product

development and product choice. Please let us

know about your:

- Impressions and suggestions for
improvement.

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your

experiences and observations and send them to

us via FAX, E-Mail or by post

Jméno / name:
Vyrobek / product:

E-Mail/ e-mail:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis J
Poptavka na nahradni dil /
Cl Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, ¢islo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové Cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pii1 zavadé na elektrické €asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vase sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor ITh-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPII VYKRESU NAHRADNICH DIiLU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DiLU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




